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No. 3817. EXCHANGE OF NOTES
CONSTITUTING AN AGREE-
MENT’ BETWEEN THE
UNITED STATESOF AMERICA
AND LUXEMBOURG RELAT-
ING TO THE GUARANTY OF
PRIVATE INVESTMENTS AU-
THORIZED BY SECTION 413 (b)
(4) OF THE MUTUAL SECU-
RITY ACT OF 1954, AS
AMENDED. LUXEMBOURG,
26 NOVEMBER AND 7 DE-
CEMBER 1956

I

No 3817 ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD1

ENTRE LES ETATS-UNIS
D’AMERIQUE ET LE LUXEM-
BOURG RELATIF A LA
GARANTIE DES INVESTISSE-
MENTS PRIVES AUTORISEE
PAR LE PARAGRAPHE b, 4,
DE LA SECTION 413DE LA LOl
DE SECURITEMUTUELLE DE
1954, SOUS SA FORME MODI-
FlEE. LUXEMBOURG, 26 NO-
VEMBRE ET 7 DECEMBRE 1956

The AmericanChargé d’Affaires ad interim to theLuxembourgActingMinister of
Foreign Affairs

No. 24

Excellency

AMERICAN EMBASSY

LUXEMBOURG, LUXEMBOURG

November26, 1956

I havethe honor to refer to conversationswhich haverecentlytakenplace
betweenrepresentativesof our two Governmentsrelatingto guarantiesregarding
convertibility andexpropriationauthorizedby Section413 (b) (4) of the Mutual
Security Act of 1954, as amended. As a consequenceof thoseconversations,
the Governmentof the United Statesproposesthe following agreementto the
Governmentof Luxembourg:

The Governmentsof Luxembourgandof the United Stateswill, upon the request
of eitherof them, consult respectingprojectsin Luxembourgproposedby nationalsof
the UnitedStateswith regardto which guarantiesunderSection413 (b) (4) of the Mu-
tualSecurityAct of 1954,asamended,havebeenmadeor areunderconsideration. With
respectto suchguarantiesextendingto projectswhich are approvedby the Government
of Luxembourgin accordancewith the provisionsof the aforesaidsection,the Govern-
ment of Luxembourgagrees:

a. Thatif the Governmentof the United Statesmakespaymentin United States
dollars to any personunderany suchguaranty,the Governmentof Luxembourgwill

1 Cameinto forceon 7 December1956 by the Entré en vigueur le 7 décembre 1956 par
exchangeof the said notes. l’échange~desditesnotes.
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recognizethe transferto theUnitedStatesof anyrights, title or interestof suchperson
in assets,currency,credits, or otherpropertyon accountof which such paymentwas
madeand the subrogationof the United Statesto anyclaim or causeof actionof such
personarising in connectiontherewith. The Governmentof Luxembourgshall also
recognizeanytransferto theGovernmentof theUnitedStatespursuantto suchguaranty
of anycompensationfor loss coveredby suchguarantiesreceivedfrom anysourceother
than the Governmentof the United States;

b. Thatfranc amountsacquiredby the Governmentof the United Statespursuant
to suchguarantiesshall beaccordedtreatmentnot lessfavorablethan thataccorded,at
the time of suchacquisition,to private fundsarising from transactionsof United States
nationalswhich arecomparableto thetransactionscoveredby suchguaranties,and that
suchfranc amountswill be freely availableto the Governmentof the United Statesfor
administrativeexpenditures;

c. Thatany claim againstthe Governmentof Luxembourg,to which the Gover-
ment of the United Statesmay be subrogatedas the result of any paymentundersuch
a guaranty, shall be the subjectof direct negotiationsbetweenthe two Governments.
If, within a reasonableperiod, they are unableto settle the claim by agreement,it shall
be referredfor final andbinding determinationto a sole arbitratorselectedby mutual
agreement. If the Governmentare unable,within a periodof threemonths,to agree
upon selection, the arbitratorshall be onewho may be designatedby the Presidentof
theInternationalCourt of Justiceat the requestof eitherGovernment.

If this proposal is acceptableto the Governmentof Luxembourg, it is
suggestedthat you reply by note. This note, togetherwith such reply, will
constitutean agreementbetweenour two Governmentson this subject, the
agreementto enterinto force on the dateof receiptof your reply note.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

William H. CHRISTENSEN

Chargéd’Affaires, ad interim

His ExcellencyPierreFrieden
Acting Minister of Foreign Affairs
Luxembourg

N~3817
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TheLuxembourgMinister ofForeign Affairs to the AmericanChargéd’Affaires ad
interim

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Luxembourg, December7, 1956

Mr. Chargéd’Affaires,

I havethe honor to acknowledgethe receipt of your noteof November26,
1956,which readsas follows:

[Seenote 1]

I havethe honorto inform you that the Governmentof Luxembourgaccepts
the agreementas proposedby your above-mentionednote and considersthat
your noteandthe presentreply constitutean agreementbetweenour two Gov-
ernmentson this subject,to enterinto force on the dateof receiptof the present
reply.

Accept, Mr. Chargéd’Affaires, the assuranceof my highestconsideration.

BECH

Minister of Foreign Affairs

Mr. William Christensen
Chargéd’Affaires adinterim of the United Statesof America
Luxembourg

‘Translation by theGovernmentoftheUnitedStatesof America.2
Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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